John 1:1
Matthew 27:21



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (the governor) producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HĒGEMWN, which means “the governor.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the governor produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“Then answering, the governor said to them,”
 is the accusative direct object from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “Whom?,” followed by the second person plural present active indicative of the verb THELW, which means “to want, wish, will or desire: do you want?”


The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The active voice indicates the Jewish people are producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition APO plus the partitive ablative (ablative of the whole) from the masculine plural article and cardinal adjective DUO, meaning “of the two.”  This is followed by the first person singular aorist active subjunctive of the verb APOLUW, which means “to release.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Pilate intends to produce the action.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used in interrogative sentences that deal with what is necessary, desirable, or possible.  The element of possibility or desirability is brought out in translation by use of the word “that.”  This is followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“‘Whom of the two do you want that I release to you?’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine plural article used as a personal pronoun, meaning “they.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the people of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun BARABBAS, meaning “Barabbas.”

“Then they said, ‘Barabbas’.”
Mt 27:21 corrected translation

“Then answering, the governor said to them, ‘Whom of the two do you want that I release to you?’  Then they said, ‘Barabbas’.”
Mk 15:11, “However the high priests stirred up the crowd, in order that he might release Barabbas to them instead.”
Lk 23:18, “However, they cried out all together, saying, ‘Away with this man; then release for us Barabbas.’”

Jn 18:40, “Therefore, they shouted again, saying, ‘Not this Man, but Barabbas.’  Now Barabbas was a revolutionary.”
Explanation:
1.  “Then answering, the governor said to them,”

a.  The high priests and the elders persuaded the crowds to ask for Barabbas and put Jesus to death.  There was a lot of repeated shouting and entreaty, bordering on demanding and insisting.


b.  The governor, Pilate, answers these shouts for the release of “Barabbas” with a question to the leaders of Israel and the crowd.  He is addressing the whole crowd, but his real intended audience is the leaders of Israel, who are influencing the people.  All the real guilty parties are present.  The only innocent person in this whole scene is Jesus.


c.  In this whole episode there are three guilty parties:



(1)  The leaders of Israel (the high priests, both current and former, Caiaphas and Hannas, plus the members of the Sanhedrin).



(2)  The people of Israel, who listened to and followed the direction of their leaders.



(3)  The Roman government, who is responsible for letting it happen, and not standing on the side of justice.

2.  “‘Whom do you want from the two I release to you?’”

a.  The question is simple: ‘Who do you want me to release to you?’  This is practically a guarantee that one of the two is going to be freed.  Pilate wants and thinks the crowd will ask for Jesus, since He is a known healer, miracle worker, prophet, and an innocent man.


b.  As far as Pilate is concerned the choice is obvious.  Why would these people want a thief and murderer released to terrorize them again?  So Pilate fully expects to hear the name “Jesus” shouted back by the crowd.

3.  “Then they said, ‘Barabbas’.”

a.  Immediately, if not sooner, the answer comes flying back into the face of Pilate.  The leaders of Israel followed by the crowds shout the one name Pilate never expected to hear.


b.  They call for the criminal Barabbas.  We don’t know if there was more than one shout, but Matthew describes it here as though it were a single shout in unison (see Luke’s ‘all together’).


c.  Imagine yourself standing in a crowd being given the choice of Charles Manson or Jesus, and hearing everyone shout for the release of Manson.  That is how John must have felt watching this with Jesus’ mother.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Pilate had one more scheme: Pilate reasoned that the crowd would reject Barabbas and ask for Jesus to be released, for who wants a convicted murderer and robber turned loose into society?  But Pilate was wrong.  In spite of the fact that Jesus had ministered by healing the sick and even raising the dead, the people rejected Him and chose a murderer to be released.”


b.  “Pilate failed to grasp the determination of the religious leaders to do away with Jesus, for they persuaded the crowd to ask for Barabbas and to have Jesus executed.”


c.  “The chief priests and elders must have been frantic to find that Pilate had offered the crowd a choice between Jesus and Barabbas.  So they went to work on the multitude and succeeded in manipulating them into asking for Barabbas’ release rather than Jesus’.  Not only did they persuade them, they agitated the multitude (Mk 15:11) into becoming a lynch mob whom nothing but blood would satisfy (Lk 23:18).  So much so, that when Pilate re-presented his masterful plan for Jesus’ release, they immediately howled in response, ‘Away with this Man, and release to us Barabbas!’ (Lk 23:18).”


d.  “The time for reflection being up, Pilate asks the people for their choice.  He is said to have answered them, a form of expression that seems to indicate that from the sounds emanating from the crowds outside Pilate realized that the people had had long enough to make up their minds (or have them made up for them!).  So he asked the people which of the two they wanted him to release. There was apparently no hesitation as they called out, Barabbas.”


e.  “Pilate’s scheme to free Jesus failed completely.  He had underestimated the influence and power of the Sanhedrin.  He had counted on others acting with some moral consideration, when he himself could not rise to even simple justice.”
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